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Fr. David Nations, C.M.Fr. David Nations, C.M.      

Pastor‌
Fr. David Nations, C.M.‌  

Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy 

      OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINAOFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA    ‌OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA 
Mon - 12pm - 2pm‌

  Tues - Fri 8am - 2pm, 
Sat & Sunday - Closed 
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Archbishop of Anchorage-JuneauArchbishop of Anchorage-Juneau  
The Most Rev.Andrew E.The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.Bellisario, C.M.      

Archbishop of Anchorage-Juneau‌
The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.‌  

                  Daily Mass - Misa diariaDaily Mass - Misa diaria          ‌Daily Mass - Misa diaria 
Monday - Friday 9:00am 
Wednesdays - 7:00pm‌

      Exposition of  the Blessed
Sacrament First Friday of  each
Month 7:00pm starting May 1‌  ‌st 

            Weekend MassWeekend Mass      
Misa de fin de semanaMisa de fin de semana  
     ‌Weekend Mass‌  
Misa de fin de semana 

Saturday‌  ‌5:30pm English 
Sunday‌    ‌9:00am (Live Stream)‌
                 11:30am‌  ‌Spanish‌  ‌
                  5:30pm English 

                  Reconciliation - ReconciliaciónReconciliation - Reconciliación          ‌Reconciliation - Reconciliación 
Saturday‌   ‌4:30pm to 5:15pm‌  

Sunday‌     ‌10:30am to 11:15am 

Mission StatementMission Statement  Mission Statement 
Cathedral of  Our Lady of
Guadalupe - Anchorage,

Alaska is a Roman Catholic
parish of  diverse cultures

nourished by the Eucharist,
guided by the Holy Spirit and
inspired by our Patroness. We

come together to pray, love,
serve and evangelize through
the Gospel of  Life and social

teachings of  the Catholic
Church.‌  

Declaración de misiónDeclaración de misión  Declaración de misión 
La Catedral de Nuestra Señora

de Guadalupe - Anchorage,
Alaska, es una parroquia

católica de diversas culturas,
nutrida por la Eucaristía, guiada
por el Espíritu Santo e inspirada

por nuestra Patrona. Nos
reunimos para orar, amar, servir

y evangelizar a través del
Evangelio de la Vida y las
enseñanzas sociales de la

Iglesia Católica. 

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska 
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517‌ ‌
  

Connect with us! - ConéctateConnect with us! - Conéctate
con nosotras!con nosotras!  

Connect with us! - Conéctate
con nosotras! 

Want something in the bulletin and
website? Email ‌marrasal@olgak.org 

Parochial VicarParochial Vicar  
Fr. Toshio Sato, C.M.Fr. Toshio Sato, C.M.      

Parochial Vicar‌
Fr. Toshio Sato, C.M.‌  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)  
“Vincentians”“Vincentians”  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)‌
“Vincentians” 

Cathedral WebsiteCathedral Website

scan the CR codescan the CR code

Cathedral Website
scan the CR code

Segundo Domingo de Pascua / Domingo de la Divina Misericordia

AOAJ WebsiteAOAJ Website

scan the CR codescan the CR code

AOAJ Website
scan the CR code



Office: 907-248-2000 ext 403‌  
Cell: 314-703-6987

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like
prayers, mass times,

homilies, helpful
reminders to silence

your phone before mass
or confession, and much

much more. Scan the
QR code to be directed

to the app and follow the
instruction to download.‌  

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visit
us in our office Mon-Fri
from 8-2pm, or email us

your written intention
request to

 marras@olgak.org .
Mention if it is for a

living or deceased, the
date & mass time

desired. Include your
name, phone number in

case there are any
questions. Suggested

offering is $10 

BAPTISM- Visit the office during business
hours to pickup baptism packet and to be

schedule for the baptismal preparation class.
The class help parents and godparents

understand more deeply of the sacrament.

CONFESSION - see cover page 

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
approach or call one of our priests or call the

office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at 501-

420-4405 or email TSato@vincentian.org

BUSINESS MANAGERBUSINESS MANAGER  
John FlemingJohn Fleming  

JohnF@olgak.orgJohnF@olgak.org  
Office Office   907- 248-2000 ext 405907- 248-2000 ext 405  

Cell: (907) 230-7783Cell: (907) 230-7783  

BUSINESS MANAGER 
John Fleming 

JohnF@olgak.org 
Office ‌907- 248-2000 ext 405 

Cell: (907) 230-7783 

FACILITIES MANAGERFACILITIES MANAGER  
jiml@olgak.orgjiml@olgak.org  

Jim LebiedzJim Lebiedz  
Office: (907) 248-2000Office: (907) 248-2000      

Cell: (907) 240-3304Cell: (907) 240-3304  

FACILITIES MANAGER 
jiml@olgak.org 

Jim Lebiedz 
Office: (907) 248-2000‌  

Cell: (907) 240-3304 
Annual 

 ‌Rev. David Nations, C.M.‌ ‌
   calendarsvdp@gmail.com

INSIDE THE CATHEDRAL OF OLG

DEACONDEACON  
    Deacon Gabriel RuizDeacon Gabriel Ruiz  
sejees@hotmail.comsejees@hotmail.com        

(907 351-4269(907 351-4269  

DEACON‌
  Deacon Gabriel Ruiz 
sejees@hotmail.com    

(907 351-4269 

OFFICE MANAGEROFFICE MANAGER  
Marra SalazarMarra Salazar  

    marras@olgak.ormarras@olgak.or  gg  
Office:907- 248-2000 ext 402Office:907- 248-2000 ext 402      

Cell: (907) 217-0160Cell: (907) 217-0160  

OFFICE MANAGER 
Marra Salazar‌

  marras@olgak.or g 
Office:907- 248-2000 ext 402‌  

Cell: (907) 217-0160 

PASTORPASTORPASTOR

PAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICAR
 Rev. Toshio Sato, C.M. 
TSato@vincentian.org‌  

Office: (907) 248-2000 ext 404 
Cell: 501-420-4405‌

   

DONATE 
Cathedral of Our Lady

of Guadalupe offer
parishioners an easy to
use site with up-to-date
methods of electronic

donations. Simply go to
our website olgak.org,
or scan the QR code
with your phone or

tablet to be directed to
our donation website 

DENTRO DE LA CATEDRAL DE OLG

NEW TO THE PARISH? 
Welcome! wherever you
are in your faith journey,
its great to have you. If
you would like to be a

part of our family, Please
take time to complete a
parish registration form
available in our website
olgak.org or stop by in

our office during
business hours 8-2pm

mon-fri. Email it to
marras@olgak.org, or

return to parish office, or
place in the collection
basket at the Sat &

Sunday liturgy. We look
forward meeting with

you.

Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy 

HOLY EUCHARIST-contact parish office

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
‌the Sacrament of Marriage at the Cathedral will
‌need to contact the Parish Office, at least six (6)

‌months before the planned ceremony for
‌additional information and to register for the

‌Marriage Preparation.

BAPTISM  BAPTISM  
Parents & Godparents must attend the

Baptism class before scheduling a date of
baptism for their child. Visit the office during
business hrs. to be listed for the next class.‌   

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
Second Thursday of eachSecond Thursday of each  

  monthmonth  
Second Thursday of each‌

‌month 
April 9th 7pm North Tower

room of  the church. 

CLASE DECLASE DE
BAUTISMO (Español)BAUTISMO (Español)  

CLASE DE
BAUTISMO (Español) 
Cuarto jueves de cadaCuarto jueves de cada  

  mesmes  
Cuarto jueves de cada‌

‌mes 
April 23‌    ‌6:30pm‌rd 

ALGO NUEVO PARA LAALGO NUEVO PARA LA
FORMACIÓN EN LA FEFORMACIÓN EN LA FE
ALGO NUEVO PARA LA
FORMACIÓN EN LA FE

Invitamos a quienes participan en nuestro
programa de confirmación a participar en los

diferentes ministerios de la parroquia.
Algunos han optado por ser lectores,

ministros de la eucaristía, servidores o
miembros del coro.

Esta es una manera maravillosa de
mantener a nuestros jóvenes involucrados y

construir un futuro para nuestra fe y
parroquia. Han estado eligiendo diferentes

misas dominicales para servir.

Si vienen a servir en una de las misas que
ya les fueron asignadas, les pido que por

favor les ayuden y les den la bienvenida, ya
que podría ser su primera vez. Espero que

se conviertan en parte habitual de los
ministerios que han elegido.

GRACIAS POR SU APOYOGRACIAS POR SU APOYOGRACIAS POR SU APOYO
Padre DavidPadre DavidPadre David

mailto:marras@olgak.org
mailto:JohnF@olgak.org
mailto:sejees@hotmail.com
mailto:marras@olgak.org


Onassis Cartagena‌                  ‌Teodoro Pasaylo Sr. 
Marina Cadavos‌                       ‌Frank Javier‌  
Peggy Baumeister‌                    ‌Ricardo Generoso‌             
Dodo ‌& Mamie Cartagena‌       ‌Theresa Alabanzas‌  
Allan Rey Guintu‌                        ‌
               ‌
 ‌          

Saturday‌   ‌5:30pm‌  ‌  
Han Lee 907-351-7916 

Sunday‌   ‌9:00am‌ ‌
  Chad & Edna Resari‌   
Sunday‌     ‌11:30am‌    

Maura Esparza 907-227-0656 
Sunday‌     ‌5:30pm‌   

Larry Cadavos‌  ‌907-885-1390‌  ‌
   Loni Amor 907-306-5509‌         

If you recently loss a loved one and would like
to make arrangements for their funeral service

at COLG, please call the office at 907-248-2000‌  

John Fundeen‌             ‌Mark Samaniego‌       
Jo Ann Berna‌              ‌Mary Ann Swalling‌      
Fr. Scott Medlock‌        ‌Fr. Dan Hebert‌           
Louie Sanchez‌            ‌Deanna Spills 
Dee Zimmerman‌         ‌Fe & Boy Dawag 
Alan Cadavos‌             ‌Joe Samaniego 
Carul Fundeen‌           ‌
 
 
             

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING 

MASS INTENTIONMASS INTENTION  MASS INTENTION 
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul 
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul 

     ‌April 11 - April 17 

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOSPRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS  PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS 
Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need

of spiritual healing. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact VinceThinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.  

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Do you love to sing and want
to share your voice in

worship? We are inviting you
to join our church choir!. No
experience needed, just the
heart for music and praising

God. Pick your preferred time
and contact the choir
coordinators directly. 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOSPRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOSDIFUNTOS  

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOS 

HEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRY MINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUD
Zumba $5 a sessionZumba $5 a sessionZumba $5 a session Zumba $5 por sesiónZumba $5 por sesiónZumba $5 por sesión

Join at the LunneyJoin at the Lunney
Center Wed & ThursdayCenter Wed & Thursday

10am-11am10am-11am

Join at the Lunney
Center Wed & Thursday

10am-11am

Únase al Lunney Center losÚnase al Lunney Center los
miércoles y jueves de 10-miércoles y jueves de 10-

11am11am

Únase al Lunney Center los
miércoles y jueves de 10-

11am

INFORMATIONINFORMATIONINFORMATION INFORMACIÓNINFORMACIÓNINFORMACIÓN

¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!  ¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte! 

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net oPara contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391.llame al 907-242-1391.  

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391. 

Segundo Domingo de Pascua / Domingo de la Divina Misericordia

KNIGHTS OF COLUMBUSKNIGHTS OF COLUMBUS  KNIGHTS OF COLUMBUS 
The Knights meet on the 3The Knights meet on the 3   Thursday of each Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.month at 6:30pm at the Tepeyac Room.  
rdrd  The Knights meet on the 3‌  Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.‌
rd 

CABALLEROS DE COLÓNCABALLEROS DE COLÓN  CABALLEROS DE COLÓN 
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves deLos Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.  
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac. 

Are you looking for an opportunity to spread theAre you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join ourGospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room.7:00pm at the Church North Tower Room.  

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room. 

LEGION OF MARYLEGION OF MARY  LEGION OF MARY 

LEGIÓN DE MARÍALEGIÓN DE MARÍA  LEGIÓN DE MARÍA 
¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener máses para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torreinformación. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia.Norte de la iglesia.  

¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia. 

ORDER OF CHRISTIANORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTSINITIATION OF ADULTS  
ORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTS 

HISPANIC MEN’S GROUPHISPANIC MEN’S GROUP  HISPANIC MEN’S GROUP 
GRUPO DE HOMBRES HISPANOSGRUPO DE HOMBRES HISPANOS  GRUPO DE HOMBRES HISPANOS 

Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.  Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego. 

GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOLGRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL  GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL 
Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la SalaLas reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández alJuan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601.907-952-6601.  

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601. 

Exposition of the Blessed Sacrament, every FirstExposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month starting May 1, 2026Friday of the month starting May 1, 2026  
Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month starting May 1, 2026 

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICASCATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS  CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS 
The next meeting will be held on second monday of eachThe next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyacmonth at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley atRoom. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.comcecistanley2013@icloud.com  

The next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.com 

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para másp. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley eninformación, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com.cecistanley2013@icloud.com.  

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com. 

HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICASHIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS  HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS 

Exposición del Santísimo Sacramento, cada primerExposición del Santísimo Sacramento, cada primer
viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026.viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026.  
Exposición del Santísimo Sacramento, cada primer
viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026. 

AMADASAMADAS  AMADAS 
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cadaEl grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.  
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m. 



STEWARDSHIP CORNER 
RINCÓN DE LA MAYORDOMÍA 

By: Bill Vigil

Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy

SECOND SUNDAY OF
EASTER/SUNDAY OF DIVINE MERCY

EASTER- A JOYFUL SEASON FOR THOSE
WHO ARE THE “LIGHT OF CHRIST”

For those who exercise good stewardship of
their Catholic faith, this April is the happiest,

most joyful of months for it ushers in the great
Easter season – a season of profound hope

and joy. During the Easter season, which
extends 50 days, from the Easter Vigil Mass of
Saturday evening, April 4 to the Vigil Mass of
Pentecost Sunday, on Saturday evening, May

23, Christian stewards are exhorted to
celebrate and be joyful, for our Savior is with

us. In his apostolic exhortation, Evangelii
Gaudium (“The Joy of the Gospel”), Pope

Francis revealed that the best way to live out
the joy of Easter is to become a genuine

family of faith, an “evangelizing Church that
comes out of herself.” He urged Catholics

around the world to contemplate the mind of
Jesus Christ and what it means to be the “light

of Christ.” From there, Francis believed a
spirituality of missionary discipleship could be
cultivated that would “help the Church get out
of herself “ and reach out to those who live in

darkness
 

SEGUNDO DOMINGO DE PASCUA /
DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA

PASCUA: UNA TEMPORADA GOZOSA PARA
AQUELLOS QUE SON LA «LUZ DE CRISTO».

 In today’s first reading, the four activities of the
earliest church are introduced to us as priorities
of the church: devotion to the teachings of the
apostles, communal fellowship, the Eucharist
and prayer. The early members of the church
saw themselves as devoted stewards of these
activities. These were not options. They were
the fruits of a genuine conversion to a life in

Christ. Sharing in the Eucharist was the most
intimate expression of fellowship, while the most

common expression of fellowship in the New
Testament was that of sharing financial
resources – giving. It was not a perfect

community, but one that gave evidence of God’s
active presence in its midst. This early

community offers us an excellent example of
how to better exercise stewardship in our own

parish families.

En la primera lectura de hoy, se nos presentan las
cuatro actividades de la Iglesia primitiva como

prioridades de la misma: la adhesión a las
enseñanzas de los apóstoles, la vida en comunión,
la Eucaristía y la oración. Los primeros miembros
de la Iglesia se consideraban a sí mismos como
administradores entregados a estas actividades.
Estas no eran opciones; eran los frutos de una

conversión genuina a una vida en Cristo. Participar
en la Eucaristía constituía la expresión más íntima

de comunión, mientras que la expresión más
habitual de comunión en el Nuevo Testamento era
la de compartir los recursos económicos: el dar. No
se trataba de una comunidad perfecta, sino de una
que daba testimonio de la presencia activa de Dios

en medio de ella. Esta comunidad primitiva nos
ofrece un ejemplo excelente de cómo ejercer mejor

la administración en nuestras propias familias
parroquiales.

Para aquellos que ejercen una buena
administración de su fe católica, este mes de abril

es el más feliz y gozoso de los meses, pues da
paso a la gran temporada de Pascua: una

temporada de profunda esperanza y alegría.
Durante el tiempo pascual —que se extiende a lo

largo de 50 días, desde la Misa de la Vigilia
Pascual del sábado por la tarde, 4 de abril, hasta

la Misa de la Vigilia de Pentecostés, el sábado por
la tarde del 23 de mayo—, se exhorta a los

administradores cristianos a celebrar y
regocijarse, pues nuestro Salvador está con

nosotros. En su exhortación apostólica *Evangelii
Gaudium* («La alegría del Evangelio»), el Papa
Francisco reveló que la mejor manera de vivir la

alegría de la Pascua es convertirse en una
auténtica familia de fe, una «Iglesia

evangelizadora que sale de sí misma». Instó a los
católicos de todo el mundo a contemplar la mente

de Jesucristo y lo que significa ser la «luz de
Cristo». A partir de ahí, Francisco consideró que

podría cultivarse una espiritualidad de discipulado
misionero que «ayudara a la Iglesia a salir de sí
misma» y a tender la mano a aquellos que viven

en la oscuridad.



Segundo Domingo de Pascua / Domingo de la Divina Misericordia

SPECIAL COLLECTIONSPECIAL COLLECTION        04.26.202604.26.2026  SPECIAL COLLECTION    04.26.2026 
In the next two weeks we will
take up the Catholic Home

Missions Appeal. Today, nearly
40% of dioceses in the United

States and its current and
former territories are unable to

fund the essential pastoral
work their communities need.
Your support for this appeal
helps them meet these faith
formation and sacramental
needs. Please prayerfully

consider how you can support
this appeal. Find more

informations at
www.usccb.org/home-missions.

COLECCIÓN ESPECIAL 4.26.2026COLECCIÓN ESPECIAL 4.26.2026  COLECCIÓN ESPECIAL 4.26.2026 
Durante las próximas dos

semanas, llevaremos a cabo la
Colecta para las Misiones

Domésticas Católicas. Hoy en
día, casi el 40% de las diócesis

en los Estados Unidos —así
como en sus territorios actuales
y anteriores— no cuentan con
los recursos para financiar la

labor pastoral esencial que sus
comunidades necesitan. Su

apoyo a esta colecta les ayuda
a satisfacer estas necesidades
de formación en la fe y de vida

sacramental. Por favor,
considere en oración de qué
manera puede apoyar esta
iniciativa. Encontrará más

información en
www.usccb.org/home-missions.

ANNOUNCENMENT   ANUNCIO 



Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy

EVENTSEVENTS  EVENTS EVENTOSEVENTOS  EVENTOS



cmvocationusa.org/vincentian-brotherhood

cmvocationusa.org/our-charism

Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy

VOCATIONVOCATION  VOCATION VOCACIÓNVOCACIÓN  VOCACIÓN 

Who We Are



DonateDonateDonate

Segundo Domingo de Pascua / Domingo de la Divina Misericordia 

GetGet  
InvolvedInvolved

Get 
Involved DONACIÓNDONACIÓNDONACIÓN

Current Volunteer OpportunitiesCurrent Volunteer OpportunitiesCurrent Volunteer Opportunities
See our updated current volunteer opportunity page and fill out a

fresh application if you don’t have a current one on file.
Background checks are required for all individuals volunteering

with CSS. Group volunteers are welcomed. See the group
volunteer page on our website and someone will contact you

about current group opportunities (not all are listed on the
website).

We appreciate your support for Lenten Food Drives!We appreciate your support for Lenten Food Drives!We appreciate your support for Lenten Food Drives!

Our total for the Lenten Food Drive is 10,134 lbs, 2353 lbs. more than last year, plus some bonus
diaper and wipe drives! We appreciate your support for our Lenten Food Drive as we help our

neighbors in need!   

For those who love a little, parish tallies were Holy Cross: 650 lbs. Holy Family 1202 lbs, St Andrews,
EG 1844 lbs, St Anthony’s 831 lbs, St Benedict’s & Lumen Christi 1156 lbs, +35 boxes od diapers and
5 boxes of wipes, SEAS 2009 lbs plus 124 boxes of diapers and 60 boxes of wipes, St Patrick’s 564

lbs, Cathedral of Our Lady of Guadalupe 1148 lbs, Other churches 720 lbs

Drop off at Complex Care, 303 W. Fireweed Lane 10
am to 6pm or have shipped directly to the shelter.

� Totes with lids (for guest storage)
� Twinlong fitted sheets
� Pillowcases
� Blankets
� Bath towels
 
Any contributions—large or small—make a
meaningful difference.

Drop off at Brother Francis Shelter 1021 E. 3rd
Avenue 10 am to 6 pm, or Saint Francis House
Food Pantry 3710 E. 20 th Ave. 1-4 pm Monday

through Thursday or 9-4 pm Friday.

Brother Francis Shelter Greatest NeedsBrother Francis Shelter Greatest NeedsBrother Francis Shelter Greatest Needs

Socks, sweat-pants/or any pants (small
sizes specially)
hair-ties, deodorant
feminine pads
tea

Complex Care Foot Care has begun!Complex Care Foot Care has begun!Complex Care Foot Care has begun!

Thanks for the support of
volunteers

and community members
for donations!

THE POWER OF LISTENINGTHE POWER OF LISTENINGTHE POWER OF LISTENING
Can you recall a time when you were truly listened to and not given advice? How did it feel?

Having someone just listen to us is healing and clarifying.

It is an honor to listen and bear witness to another’s story.
The Listening Post is offering a new volunteer training on Saturday—April 18, 2026 from 1-4pm.
We listen at several locations in Anchorage. We invite you to visit our website to learn more
about us: www.listeningpostanchorage.com If you are interested in the training, please email
us: listeningpostak@gmail.com for details about the training.

Complex Care NeedsComplex Care NeedsComplex Care Needs



EVENTSEVENTS      EVENTS   EVENTOSEVENTOS  EVENTOS

Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy



EVENTSEVENTS      EVENTS   EVENTOSEVENTOS  EVENTOS

Segundo Domingo de Pascua / Domingo de la Divina Misericordia


	Cathedral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska
	April 12, 2026

	Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska
	3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517

	Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy
	Daily Mass - Misa diaria
	Mission Statement
	Declaración de misión
	Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.) “Vincentians”
	Reconciliation - Reconciliación
	Pastor Fr. David Nations, C.M.
	Archbishop of Anchorage-Juneau The Most Rev.Andrew E. Bellisario, C.M.
	Parochial Vicar Fr. Toshio Sato, C.M.

	Segundo Domingo de Pascua / Domingo de la Divina Misericordia
	INSIDE THE CATHEDRAL OF OLG
	DENTRO DE LA CATEDRAL DE OLG
	BAPTISM


	Annual
	ALGO NUEVO PARA LA FORMACIÓN EN LA FE
	GRACIAS POR SU APOYO
	Padre David


	STEWARDSHIP CORNER
	RINCÓN DE LA MAYORDOMÍA
	By: Bill Vigil

	SECOND SUNDAY OF EASTER/SUNDAY OF DIVINE MERCY
	SEGUNDO DOMINGO DE PASCUA / DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA
	EASTER- A JOYFUL SEASON FOR THOSE WHO ARE THE “LIGHT OF CHRIST”
	PASCUA: UNA TEMPORADA GOZOSA PARA AQUELLOS QUE SON LA «LUZ DE CRISTO».
	Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy


	Segundo Domingo de Pascua / Domingo de la Divina Misericordia
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